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Fees | Propinas   



Fees / Monthly  Propina Mensal    

(10 instalments / prestações) 

 

The first payment to be made by the 1st September; the remaining nine to be paid by the first 
working day of each month between October and June inclusively.  
 
 

Direct debit payment of all bills is the only form of payment accepted for all students at CLIB. 
Authorization for this will be required at the time of enrolment or re-enrolment. 
 

Families with 2 children at CLIB will benefit from a 5% discount on monthly fees for both 
children and for those with 3 or more children 12% discount.  
 
 

The enrolment fee of 400€ is payable for all new students at the moment of enrolment and 

for all existing students a renewal fee of 220€ is payable at the time of renewal, if done 

before the final enrolment date. The amounts payed are not refundable. In the case of all 

new students and students in Forms 10, 11 and 12 the payment of the first month fee is 

required.  
 
 

This payment is non refundable in cases where a student fails to attend. 
 
 
 
O primeiro pagamento é feito até ao dia 1 de Setembro; os restantes nove no 
primeiro dia útil de Outubro a Junho inclusive.  
 
 

A  todos os alunos é exigida, no momento de inscrição ou reinscrição, a autorização 
de débito em conta, sendo esta a única forma de pagamento aceite .  
 
 

Famílias com dois filhos no Colégio beneficiarão de um desconto de 5% nas duas 
propinas mensais, sendo esse desconto de 12%  no caso de terem três ou mais 
filhos no CLIB. 
 
 

Uma propina anual no valor de 400,00€ é paga no momento de inscrição de novos 

alunos e 220,00€ na reinscrição, apenas se efetuada dentro do prazo 

estabelecido para a matrícula. Os valores pagos não são reembolsáveis. No 

acto de matrícula de novos alunos e  de alunos de F10, 11 ou 12 é efectuado o 

pagamento da primeira propina mensal.  
 
 

Os pagamentos não são reembolsados em caso de não frequência. 
 
 
 

Unit cost for meals / Preço unitário das refeições : 
 

Pre Prep & Prep -  Almoço -  Lunch morning and afternoon snack already included/ 
Lanche da manhã e da tarde já incluídos na propina. 
Reception - Form 4 :7.50€  
Form 5 - Form 12 :8.00€ 
 
 

Form  CLASSE    
 
 

 

Pre Prep / Prep  (Infant Department)   
This amount includes meals/Este valor inclui as 
refeições 
                       
 

Reception/ F1/ F2/ F3/ F4 (Year 1/ 2/ 3/ 4/ 5)                                                             
                            
 

Form 5 / 6  (Year 6 / 7)  
             
 

Form 7/ 8/ 9 ( Year 8 / 9/ 10) 
     
 

Form 10  (Year 11)  
             
 

Form 11/  12  (Year 12/ 13)  
             
                 

€ 
 
 

 
645,00 

  
                           
 
 

605,00  
                 
 

685,00  
                       
 

765,00 
 
 

855,00  
                    

 

910,00 

School fees include the attendance in Choir or Percussion from Reception on and Sports 
Teams (2x/week) for F4 on, according to places available. 
Tuiton doesn’t include: external exams, books, printed copies or other instructional mate-
rials or visits that involve extra costs. 
 
 
It is compulsory that new students acquire all items  of uniform at  the moment of enrol-
ment. In the majority of cases this would be one piece of each item, the exceptions being 
items that are  changed  daily for the purpose of washing. 
 
 
 
A propina inclui frequência de Coro ou Percussão a partir de Reception e Sports 
Teams (2x/semana) a partir de F4, mediante as vagas disponíveis. 
As propinas não incluem: exames externos, livros, cópias ou outro material 
didáctico ou visitas que impliquem custos adicionais. 
 
 
No momento da matrícula de um novo aluno, é obrigatório adquirir todas as 
peças de uniforme. Na maior parte dos casos, basta apenas uma peça excepto 
aquelas que exigem mudança diária para lavagem . 
 
 


